
Рыжие волосы?"

Кейд остановилась посередине удара, чтобы посмотреть на Луффи.

"Верно."

Луффи прыгнул со своего места на земле.

Он иногда бывает здесь».

"Хм."

Кейд снова повернулась к ветке дерева.

Расслабляюще вздохнув, она отдернула руку и опустила ее на ветку.

Древесина треснула и раскололась на две части.

«Я все время прошу его взять меня на свой корабль, но его ответ всегда отрицательный».

Держась за лодыжки, он откинулся назад и посмотрел в небо.

«Я надеюсь, что он скоро вернется.

Я хочу, чтобы он познакомился с моим новым другом».

"Как насчет того, чтобы мне помочь убрать, а не просто сидеть ?"

Кейд срубила ветку рукой, затем подобрала куски и перенесла их в кучу, которую они создали.

Она бросила ветки в кучу, затем провела рукой по лбу, смахивая пот.

Ее глаза блуждали по берегу.

Шторм, разразившийся прошлой ночью, нанес большой ущерб.

Деревья были вырваны с корнем, стены и крыши некоторых зданий были снесены или разбиты,
а некоторых морских обитателей выкинуло на сушу и они погибли.



К счастью, никто не пострадал.

И о нанесенном ущербе можно было легко позаботиться.

«Вы много работаете».

Макино подошла к ним с корзиной для пикника в руке.

«Ну, кто-то должен».

Кейд бросила взгляд на Луффи.

"Вы принесли еду?"

Луффи вскочил и начал копаться в корзине для пикника.

«Луффи».

Кейд фыркнула.

«Притормози.

Еда не встанет и не убежит».

«Все в порядке. Вот».

Макино вытащила из корзины флягу.

«Тебе нужно много пить.

Сегодня довольно жарко».

"Спасибо."

Кейд взяла флягу и отпила воды.

При этом она на мгновение посмотрела на женщину.



Каким-то образом за те три недели, что она была здесь, Макино удалось выяснить, в чем была
ее слабость.

Поскольку она была рыбо-человеком, она была склонна к обезвоживанию, если не пила
достаточно воды или не заходила в воду в жаркие дни.

И женщина всегда приносила ей воды, хотя в этом не было необходимости.

Близость к воде позволяла легко поддерживать водный баланс.

Тем не менее, ей пришлось признать, по крайней мере, самой себе, что Макино милостиво
проявляла заботу.

«Кейд, я хотела спросить,

- сказала Макино.

"Хм?

Спросить о чем?"

"Сколько тебе лет?"

"8."

«Значит, ты на год старше Луффи».

"Полагаю, что так."

Кейд посмотрела на Луффи.

В руке у мальчика был недоеденный бутерброд.

«Он выглядит намного младше».

«Я думаю, что он об этом знает».

Макино хихикнула.



"Нужна помощь!" кто-то кричал.

Все трое повернулись и обнаружили, что сторона перестраиваемого дома падает на людей,
пытающихся ее починить.

Бросив флягу, Кейд бросилась к стене.

Весь вес стены упал на ее вытянутые руки.

Вибрации от удара проходили через ее руки.

Крякнув, она вернула стену на место.

«Возьмите доски и подоприте стену !

Сделав ее стабильной!»

Мужчины бросились за досками, чтобы подпереть стену.

Доски встали на место.

Вес ушел с рук Кейд.

Она отшатнулась и осела на землю.

«Привет, большое тебе спасибо».

«Да. не за что

Ты действительно спасла нас.

Я имею в виду, что я слышал, что рыбо-люди сильны, но никогда бы не подумал, что ребенок
сможет самостоятельно удержать стену».

Кейд посмотрел на окружающих ее мужчин.

Они сияли в ее сторону улыбками.

Она потерла шею.



«Ну хорошо.

Как бы то ни было.

Я просто быстро отреагировала.

Я была рядом со стеной.

Это всего лишь каркас стены.

Так что она не такая уж и тяжелая».

«Это все еще потрясающе.

Вы не найдете детей, делающих что-то подобное голыми руками».

«Кейд! Ты потрясающая!»

Луффи подбежал к ней и обнял ее.

"Помолчи."

Кейд отодвинула его от себя и встала.

Она отряхнулась и решила ни на кого не смотреть.

«Она просто скромничает,

- сказала Макино.

«Я думаю, что мы все ей начинаем потихоньку нравиться».

Мужчины согласно кивнули.

Кейд усмехнулась, несмотря на то, что Макино была недалеко.

Она немного подросла, чтобы доверять людям в этой маленькой деревне, но все же
отказывалась терять бдительность.



В конце концов, у них на острове были королевские особы и знать.

Они жили на другой стороне острова, поэтому она еще не видела их лично.

И из того, что она смогла услышать, они никогда не переходили на эту сторону.

Тем не менее она отказывалась терять бдительность.

Ее больше не поймают.

"Я знаю!"

Макино хлопнула в ладоши.

«У нас сейчас много неиспользованной древесины.

Почему бы нам не устроить костер?»

"Да! Вечеринка!"

Луффи вскинул руки вверх.

"С большим количеством мяса!"

«Удивительно, что вы живы с таким количеством мяса, которое вы едите»,

- сказала Кейд.

«Мясо хорошее,

- сказал Луффи.

Кейд покачала головой.

Луффи был самым упрямым ребенком, которого она когда-либо встречала.

И вечно чем-то одержим.



«Я начну разжигать огонь»,

- сказала Макино, уходя.

«У нас с женой есть картошка, которую мы можем пожертвовать для костра».

«У меня есть рыба».

«У меня много помидоров и кукурузы в початках».

"Вечеринка!"

Луффи подскочил.

"Вечеринка! Вечеринка!"

"Успокойся.

" Кейд схватила его за край рубашки и утащила прочь от дома.

«У нас еще много работы, прежде чем мы сможем устроить вечеринку».

Луффи надулся.

«Работать - неинтересно».

«Тогда думай об этом как о тренировке».

Кейд оглянулась на него через плечо.

«Ты сказал, что хочешь стать сильнее, верно?

Этого не произойдет, если ты все время будешь сидеть на заднице ровно».

Она посадила Луффи рядом со своей поленницей.

«Увеличь свою выносливость, отнеси эти тяжелые ветки к Макино».



"Хорошо!"

Луффи попытался схватить несколько веток сразу.

С этой охапкой он поплелся к Макино, готовившей костер.

Кейд скрестила руки на груди и смотрела на него.

«Ну, по крайней мере, он сейчас хоть что-то делает».

Через час соленый воздух сменился дымом и специями, которые использовали для
праздничной еды.

Пока оставалось еще три часа до конца работы, все начали складывать свои инструменты и
направлялись к костру.

"Эй, Кейд!"

Макино позвала.

"Почему бы тебе не закончить все это днем?

"Кейд вздохнула.

Она еще не была готова закончить это дело.

До захода солнца им оставалось еще много работы.

"Кейд!"

Луффи помахал ей.

Кейд оставила чистый ствол дерева, чтобы присоединиться к своему другу, когда он позвал.

К счастью, они сели подальше от всех.

Она не была готова полностью интегрироваться со всеми.

У Луффи уже была куча еды для них, поэтому она ела с тарелки, пока все болтали о том, что им



нравится.

Вскоре их вечеринка заполнилась пьяными мужчинами.

Они танцевали у костра и пели песни, которых она никогда раньше не слышала.

Ухмылка появилась на ее лице, когда один из пьяных мужчин чуть не упал в огонь.

Мэр несколько минут ругал их за беспечность.

Но мужчины смеялись и продолжали веселиться, не заботясь об опасностях, которым они
подвергали себя, напиваясь.

Кейд откусила от жареного куска и медленно его жевала.

Ее мысли обратились к брату.

Наверняка к этому времени он был официальным рабом.

Она надеялась, что у него есть тот, кто будет добр к нему.

Если бы это вообще было возможно.

Скорее всего, это не так.

Он был еще таким маленьким.

Насколько сильно они бьют его за то, что он не может работать как взрослый?

Будут ли другие рабы-рыбо-люди?

Если бы они были, возможно, они помогли бы ему, уберегли бы его и не причинили бы вреда,
пока он не сможет работать… пока она не сможет его спасти.

Дерево затрещало.

Ее глаза поднялись к ночному небу.

Держись, младший брат.



Обещаю, я найду тебя.

Я найду тебя, даже если мне придется плыть до другого конца моря.

Кейд с довольным вздохом опустилась в теплую воду.

Ее напряженные мышцы расслабились.

«Это приятно.

Думаю, я работала намного больше, чем думала сегодня».

Дверь в ванную распахнулась.

Луффи вбежал голый.

"Пора купаться!"

Кейд фыркнула, она была рада что она была рыбо-человеком, а не обычным человеком.

Если бы она была человеком, Луффи было бы очень неловко ходить с ней в ванную.

Она смотрела на мальчика, который залезал с ней в бочку.

Ну, может, не было бы неловкости.

Луффи, похоже, не заметил физической разницы между ними.

И это был не первый раз, когда они купались вместе.

Она моргнула.

Может, он так делал, потому что ему было все равно.

"Эй, Луффи?"

"Хм?"



"Ты знаешь разницу между мальчиками и девочками?"

«Конечно, знаю!

У девочек нет фамильных драгоценностей».

Очевидно, ему было все равно.

Она пожала плечами.

Ей тоже было все равно.

Стало совершенно ясно, что она не возражала против того, чтобы Луффи увидел ее
обнаженной.

Ни у одного из них не было романтических чувств по отношению к другому.

Так что это действительно не имело значения.

У них не было родителей, которые могли бы им помешать.

Они жили одни в небольшом домике недалеко от мэрии.

Не так давно она узнала, что Луффи отказался жить с мэром.

Он так же отказался жить у Макино.

Набрав в руки воду, она плеснула ею себе в лицо.

После купания двое оделись и залезли в общую кровать.

Луффи мгновенно заснул, как всегда храпя.

Кейд лежала в залитой лунным светом комнате, думая о своем брате и о том, как ей его найти.

Ничего определенного не приходило в голову.

Мир был большим местом.



Что могла сделать одна маленькая девочка-рыбо-человек, чтобы найти в этом мире другого
рыбо-человека?

Она даже не знала, с чего начать.

Может, в конце концов, это не имело значения.

Может быть, все, что ей нужно было сделать, это просто пойти и позволить воде собрать их
вместе.

Она перекатилась на бок.

Ее глаза встретились со спящим лицом Луффи.

На ее губах появилась улыбка.

Ей хотелось, чтобы он был более беззаботным, как и она.

На ее глазах выступили слезы.

Прежде чем она это поняла, Луффи проснулся и дотронулся рукой к ее щеке.

«Ты снова плачешь».

«Извини. Я вспомнила о своем брате.

Я понятия не имею, как я его найду».

«Ты поймешь. И я собираюсь тебе помочь .

Вместе мы найдем твоего брата.

Это обещание.

И я никогда не нарушаю своих обещаний».

«Ты слишком оптимистичен, Луффи».

"Потому что я знаю, что мы сможем это сделать!"



Луффи усмехнулся.

В груди Кейд разлилось тепло.

Прислонившись к нему, она поцеловала его в губы.

Луффи улыбнулся, увидев, что их губы соединились.

Может, она сошла с ума, но в тот момент ей казалось, что они найдут Кале.

"Теперь спать."

Луффи по гладил ее по щеке, прежде чем взять ее руку в свою.

«И помни, что ты всегда будешь со мной.

Теперь я тоже твой брат».

«Спасибо, Луффи».

Ее затянула сонливость.

Довольно вздохнув, она закрыла глаза и заснула, все еще держа его руку.

Закрыв глаза, Кейд выдохнула.

Вытянув руки по бокам ладонями к небу, она медленно сложила руки над головой, затем сжала
их вместе и опустила к своему лицу, как будто она молилась.

Она удерживала эту позу в течение нескольких секунд, прежде чем убрать пальцы от себя и
вытянуть руки.

Разведя руки, она открыла глаза.

Между ее ладонями появился пузырь с водой.

Когда он стал достаточно большим, чтобы покрыть ее ладонь, она развернулась.

Вода следовала за ее движениями, пока концы не соединились.



Она осталась в центре, пока вода набирала скорость.

«Так круто!

Что это за прием ?!»

Луффи подбежал к ней.

Брови Кейд приподнялись.

Было удивительно, что он вообще ее заметил.

Все время, пока она тренировалась этим утром, он играл на пляже.

«Управление потока.

Это защитный прием, чтобы не дать кому-нибудь ударить тебя кулаком или ногой.

Вода движется так быстро, что никто не может пройти сквозь нее».

"Правда?"

Луффи посмотрел на воду.

«Давай, попробуй меня ударить».

«Хорошо.

Но я должен тебя предупредить.

Мои удары как два пистолета».

Луффи ударил кулаком по воздуху.

Кейд закатила глаза.

У мух было больше силы, чем у Луффи.



"Просто сделай это."

Луффи кивнул.

Он отвел кулак и замахнулся.

Кейд смотрела, как кулак Луффи летит к ней.

В ту секунду, когда его кожа соприкоснулась с водой, его оттолкнуло от нее.

Луффи развернуло от напора движущейся воды.

Глядя на нее, его глаза быстро моргнули, прежде чем расширились.

«Это было так круто!

Я знал, что ты станешь отличным дополнением к моей пиратской команде!»

«Как скажешь, капитан ».

Кейд улыбнулась.

"Так так так."

Они оба обернулись и обнаружили, что их окружили несколько мужчин.

«Разве это не мило.

Маленький мальчик, который думает, что он капитан пиратов, и урод, который следует за
ним».

Кейд впилась в них взглядом.

Мечи на бедрах и банданы на головах ясно указывали на то, что они были пиратами.

"Кто вы такие?"

- спросил Луффи.



«Я настоящий пиратский капитан».

Мужчина наклонился к ним поближе.

«Моя команда и я здесь, чтобы заявить об этом острове как о нашем собственном».

Кейд махнула рукой, чтобы отогнать зловонное дыхание.

По-видимому, он не знал о гигиене полости рта.

Его черные зубы подтверждали эту правду.

«Эй! Вы не можете претендовать на этот остров!

Он не принадлежит вам!»

- крикнул Луффи.

Пираты засмеялись, когда капитан сказал:

«Теперь он принадлежит мне.

Мои мальчики совершат набег на этот остров, как только мы поставим вас двоих на ваше
место».

"Что это значит?"

Кейд скрестила руки и столкнулась взглядом с пиратами.

«Это означает, что вы двое будете моими личными рабами».

Капитан ухмыльнулся.

"Я никому не буду рабом!"

В груди Кейд вспыхнула ярость.

Она распространила свои водные течения.



Захватив пиратов внутрь течения, она подбросила их в воздух, а затем изгнала воду.

Пираты тяжело упали на берег.

"Ты маленькая дрянь!"

Капитан откашлялся от песка.

«Атакуй! Поставь их на место! Но не убивай их! Я хочу их живыми!»

Пираты вскочили на ноги, вытащили оружие и направились к детям.

Луффи поднял кулаки.

Кейд сложила руки, чтобы снова вызвать воду.

Как только она развернулась, пират схватил ее за запястье.

Он дернул ее к себе, в то время как другой пират схватил Луффи.

"Отпусти нас!"

Луффи пинался и извивался, но пират держал сильно.

Кейд щелкнула острыми зубами по руке пирата.

"Привет!"

Пират отпустил ее.

Кейд снова сложила руки вместе, но два других пирата схватили ее за руки и прижали их за ее
спиной.

Они поставили ее на колени и удерживали на месте.

"Отпусти меня!"

Пират, которого она пыталась укусить, шагнул к ней.



Он взял ее за руку и положил локоть на ее руку между ее запястьем и локтем.

Резкая боль пронзила ее тело.

В ее глазах вспыхнули белые искры.

Крик вырвался из ее рта.

"Дурак!"

Ярость в голосе Луффи была явной.

Он боролся с пиратом, державшим его, но они были слишком слабы, слишком малы, слишком
неопытны, чтобы одолеть группу взрослых пиратов.

"Вы заплатите за то, что причинили ей боль!

"Кейд упала на колени, когда пираты освободили ее.

Она прижала сломанную руку к животу.

"Отпусти меня!

Отпусти меня!

Отпусти меня!"

- закричал Луффи, отчаянно пиная того ногой.

«Что ж, это очень неприятное зрелище»,

- сказал другой мужчина.

"Вы серьезно нападаете на детей?"

Кейд подняла глаза.

Темные фигуры покачивались перед ее взором, прежде чем прояснились достаточно, чтобы
разглядеть.



Другая группа мужчин собралась вместе.

Впереди них был рыжий мужчина в соломенной шляпе.

Одной из рук он держался за пояс.

"Шанкс!"

- крикнул Луффи.

"Шанкс?"

Кейд взглянула на Луффи, затем снова на рыжеволосого мужчину.

Это был тот человек, капитан пиратов и команда, о которых ей рассказывал Луффи?

«Капитан,

- сказал один из нападающих пиратов,

- это Рыжий Шанкс».

Капитан усмехнулся.

«Мне все равно.

Теперь это наш остров.

Им не разрешено ступать сюда, если они не заплатят мне по четыреста миллионов белли
каждый.

Атакуйте!»

Кейд смотрела, как пираты мчатся к Шанксу и его команде.

Летели кулаки.

Размахивали мечами.



Ногами били тоже.

Крякнул.

Кровь.

Пистолетные выстрелы.

Все это смешалось во время сражения двух команд.

Затем, так же быстро, как и началось, все было кончено.

Пираты, напавшие на Шанкса и его команду, лежали на земле.

Она изумленно моргнула.

Трудно было поверить, как быстро закончился бой.

"Вы двое в порядке?"

Шанкс с уверенной, но дерзкой ухмылкой подошел к ним.

«Это было так круто!

Вы так быстро их победили!

Но как вы посмели вмешиваться!

Мы могли их схватить!»

Глаза Луффи сверкали.

«Я имею в виду, что Кейд ранена!

Они сломали ей руку!»

"И правда?"



Шанкс наклонился и потянулся к ней.

«Дай мне посмотреть.

У меня есть хороший доктор, который может тебе помочь».

"Не трогайте меня!"

- рявкнул Кейд и отстранилась от него.

Она заставила себя не вздрогнуть, когда это движение вызвало еще большую боль в руке.

Она отказывалась показывать слабость.

"Мне не нужна твоя помощь!"

Она зарычала, когда улыбка Шанкса осталась неизменной.

"Ты злющая мелочь, не так ли?"

- сказал Шанкс.

«А ты идиот человек»,

- отрезала Кейд.

«Хорошо, что ты сильная еще немного и я бы тебя покусал»,

- сказал Шанкс, оглядываясь назад.

Он кивнул и снова посмотрел на нее.

«Но с ней нужно быть осторожным.

Она может привести к неприятностям»

.Кейд приоткрыла губы, чтобы ответить, когда внезапно почувствовала давление на ее шею, и
мир потемнел.



Кейд открыла глаза, перед ее глазами был деревянный потолок он покачнулся, прежде чем как
встать на место.

Она вдохнула.

Запах морской соли и антисептика заполнили ее ноздри.

Ее разум был расплывчатым, когда она пыталась собрать мысли воедино, что произошло и где
она.

Потом она все вспомнила.

Она и Луффи сражались с пиратами до того, как появились Шанкс и его команда.

Вновь прибывшая команда легко победила другую пиратскую команду.

Затем Луффи сказал Шанксу, что у нее рука сломана.

Шанкс опустился перед ней на колени и взял ее за руку.

Он оглянулся и кивнул, прежде чем что-то прижалось к ее шее, и она потеряла сознание.

Она села с рычанием.

«Этот идиот-человек вырубил меня».

«Технически, это мой первый помощник вырубил тебя».

Кейд обернулась и увидела Шанкса, прислонившегося к дверному косяку с дерзкой улыбкой на
лице.

Она посмотрела на него.

"Почему ты так сделал?"

«Потому что твоя рука требовала внимания, а ты явно не собиралась показать ее добровольно.

Ты очень упряма».



«Ты что, шутишь?

Ты заставил своего человека подкрасться ко мне сзади и вырубить меня!

Я не хотела идти с тобой!

Это называется похищением!»

Кейд зарычала.

«Он не подкрадывался к тебе.

Он двигался нормально.

Если бы ты уделяла больше внимания окружающее тебя, то заметила бы его приближение.

И мы не похищали тебя.

Мы все еще пристыкованы к острову.

"Кейд зарычала.

Он был прав.

Как она ненавидела его правоту.

Ей предстояло пройти долгий путь, прежде чем отправиться в море.

Она была совершенно беспомощна против этой пиратской команды и против Шанкса и его
команды.

«Кроме того, я не могла позволить другу Луффи уйти раненым».

Шанкс подошел к ней.

Кейд напряглась и потянулась рукой за кинжалом.

Она пройдет.



«Не беспокойся.

Мы убрали твой кинжал».

Шанкс протянул к ней руку и взял ее правую руку.

Кейд вздрогнула, когда боль пронзила ее руку.

«Она сломана, но должна хорошо зажить.

Я попросил своего корабельного врача вылечить ее для тебя»,

- сказала Шанкс, осматривая повязку на руке.

Кейд проследила за его взглядом.

Она даже не заметила, что ей наложили гипс.

"Ты ... помог мне?"

Шанкс кивнул.

"Почему?"

«Я же говорил тебе.

Это потому, что ты друг Луффи».

Шанкс улыбнулся ей.

Кейд внимательно осмотрела его.

Он сделал это только потому, что Луффи был ее другом?

Выражение лица Шанкса смягчилось.

«Я могу понять твои сомнения в отношении доверия к людям.



Луффи рассказал мне о твоей маме и брате».

«Вот идиот»,

- сказала Кейд сквозь стиснутые зубы.

«Он просто не знает, когда нужно молчать».

"А ты говорила ему что бы он молчал?"

Кейд вздрогнула.

Она его не предупредила.

Так что у нее не было права винить Луффи.

«Я знаю, тебе будет трудно поверить мне из-за того, что с тобой случилось, но многие люди
любят рыбо-людей».

Шанкс похлопал ее по голове.

«И моя команда - часть тех, кому нравятся ваши люди.

Тебе нечего бояться нас».
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